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Se declara abierta la sesión a las 10.10 horas. 
 
 

Tema 62 del programa: Informe del Alto 
Comisionado de las Naciones Unidas para los 
Refugiados, cuestiones relacionadas con los 
refugiados, los repatriados y los desplazados 
y cuestiones humanitarias (A/67/12, 
A/67/12/Add.1 y A/67/323) 
 

1. El Sr. Guterres (Alto Comisionado de las 
Naciones Unidas para los Refugiados) dice que es 
necesario encontrar un equilibrio entre la garantía de 
una respuesta pronta y efectiva a las nuevas crisis y la 
inversión en soluciones para los millones de personas 
que viven en exilios prolongados en todo el mundo. El 
hecho de que ya no sean el foco de la atención de los 
medios de información y los dirigentes políticos no 
significa que deba abandonarse a los que viven año tras 
año en la desesperación. Las inversiones realizadas por 
la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones 
Unidas para los Refugiados (ACNUR) en el 
fortalecimiento de la preparación para las situaciones 
de emergencia y la capacidad de respuesta está ahora 
dando resultados. Se ha incorporado en toda la 
Organización el concepto de una responsabilidad 
corporativa para encarar las emergencias; se han 
fortalecido las listas de candidatos internos y externos; 
ha mejorado la capacidad de respuesta a las 
emergencias de los asociados nacionales; y se han 
profesionalizado los servicios de abastecimiento. 

2. La solución para los desplazamientos 
prolongados reside en última instancia en el ámbito 
político, fuera del mandato del ACNUR. Sin embargo, 
los agentes humanitarios pueden hacer mucho para 
hallar soluciones, entre otras cosas mediante la 
adopción de enfoques en que se tengan en cuenta los 
conflictos; actividades encaminadas a poner de relieve 
las consecuencias humanitarias de la escalada de los 
conflictos; inversiones oportunas en educación y 
autosuficiencia; y la utilización de mecanismos en que 
se emplean dinero en efectivo y bonos que permiten 
que las personas desplazadas determinen sus propias 
prioridades y la forma de encararlas. Se necesitan 
también inversiones urgentes para ayudar a los 
refugiados a conservar y fortalecer su capital social y 
económico, y deben aprovecharse las oportunidades de 
repatriación voluntaria. Se están haciendo esfuerzos 
por incluir decididamente los desplazamientos en el 
programa de desarrollo, entre otras cosas a través de la 
Iniciativa de Soluciones de Transición que el ACNUR 

está aplicando en forma experimental junto con el 
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo en 
Colombia y en la región oriental del Sudán. El ACNUR 
está también trabajando en estrecha cooperación con 
otras partes interesadas para poner en práctica la 
reciente decisión del Comité de Políticas sobre 
soluciones duraderas.  

3. En el informe se detallan varias estrategias 
empleadas para solucionar algunas de las situaciones 
de refugiados más antiguas del mundo, que incluyen el 
reasentamiento, y el Alto Comisionado da las gracias a 
los 26 Estados, encabezados por los Estados Unidos, 
Australia y el Canadá, que siguen aceptando refugiados 
para su reasentamiento. Sería un trágico error permitir 
que el compromiso colectivo de hallar soluciones para 
las situaciones prolongadas perdiera impulso, ya que 
una inversión oportuna en esas soluciones reduce los 
costos humanos y financieros a largo plazo a la vez 
para los desplazados y para las comunidades que los 
acogen. Los países de acogida hacen contribuciones 
importantes y a largo plazo que a menudo son menos 
visibles que otras formas de asistencia, y por su parte 
está decidido a hallar formas de reconocer esas 
contribuciones de manera tangible. Para respaldar y 
sostener el derecho de asilo se necesita una solidaridad 
internacional firme, oportuna y sostenida y una 
distribución de la carga en la forma de apoyo 
financiero, tecnológico y político, a la vez que mejores 
programas de reasentamiento. 

4. Las crisis actuales en la República Árabe Siria, la 
República Democrática del Congo, el Sudán y Sudán 
del Sur han sometido a una dura prueba la capacidad 
del ACNUR de cumplir su mandato en situaciones cada 
vez más difíciles. Además de los esfuerzos por ayudar 
y proteger a las personas internamente desplazadas en 
esos países, el ACNUR encabeza también la respuesta 
internacional a los refugiados en los 11 países que los 
rodean. Los presupuestos de los programas están 
llegando al límite de sus posibilidades a causa de la 
crisis financiera mundial, y agradece por eso a todos 
los donantes su apoyo significativo y constante. 
Afortunadamente, el ACNUR terminó el año 2011 en 
una posición financiera sólida, y el nivel proyectado de 
contribuciones voluntarias para 2012 en términos de 
dólares es similar al de 2011. Sin embargo, el 
considerable aumento de emergencias que entrañan 
refugiados en 2012, a diferencia de las crisis 
humanitarias causadas por desastres naturales en los 
últimos años, ha puesto una enorme presión sobre los 
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recursos humanos y financieros del ACNUR. Se prevé 
que los gastos totales para 2012 sean mayores que 
en 2011, en tanto que los recursos son iguales. Hay por 
eso una grave preocupación en cuanto a la capacidad 
del ACNUR para mantener las operaciones existentes 
al tiempo que responde a nuevas emergencias en 2013, 
ya que se prevé que todos los recursos financieros 
estén agotados para fines de 2012. Aunque es 
consciente de las presiones a que están sometidos los 
presupuestos de ayuda humanitaria, la reducción de esa 
asistencia sería más costosa a largo plazo; exhorta a los 
donantes a proporcionar apoyo adicional. 

5. Durante 2012 se adoptaron en la sede el ACNUR 
varias medidas que dieron por resultado ahorros 
adicionales de alrededor de 60 millones de dólares, que 
se destinaron a nuevas emergencias. Las inversiones en 
servicios orientados a salvar vidas y en prioridades 
cruciales de protección no se vieron afectadas y se 
mantuvieron los compromisos con los gobiernos y los 
asociados no gubernamentales. Se llevó también a cabo 
un examen detenido de los planes de compra y se 
adoptaron controles para la reposición de las 
existencias. En 2013, la fuerza de trabajo se reducirá 
ligeramente y seguirán aplicándose medidas de ahorro 
de los costos. La inversión multianual en reformas 
encaminadas a mejorar el desempeño, la eficiencia y la 
prestación de servicios del ACNUR ha dado por 
resultado un organismo racionalizado, mejor 
concentrado en la dirección, la rendición de cuentas y 
el control estratégicos, y ha fortalecido la capacidad 
operacional sobre el terreno. Se están adoptando ahora 
medidas para mejorar la gestión financiera y la 
capacidad de supervisión del programa. El valor de la 
financiación general se ha hecho cada vez más evidente 
ya que permiten que se dé prioridad a necesidades de 
protección imperiosas, que de otra forma tal vez no 
habrían podido satisfacerse, y se responda rápidamente 
a las nuevas emergencias. En 2011, la mayor 
proporción de fondos para fines generales se gastó en 
África, y solo un 13% se destinó a gastos en la sede. 

6. A raíz del importante evento intergubernamental 
celebrado en diciembre de 2011 en ocasión del 
sexagésimo aniversario de la Convención sobre el 
Estatuto de los Refugiados, de 1951, y el 
quincuagésimo aniversario de la Convención para 
reducir los casos de apatridia, de 1961, varios Estados, 
encabezados por Noruega y Suecia, se comprometieron 
a iniciar un debate mundial sobre la forma de encarar 
las deficiencias en la protección en los casos de 

desplazamientos transfronterizos vinculados a 
catástrofes repentinas, incluidas las desencadenadas 
por el cambio climático. Además de los 92 países que 
hicieron promesas de contribución para los refugiados 
y los solicitantes de asilo y los 22 que lo hicieron para 
la protección de las personas internamente 
desplazadas, 61 países hicieron promesas de 
contribución para los casos de apatridia, que dieron por 
resultado varias adhesiones a las convenciones 
pertinentes en 2012. Será preciso tomar medidas 
decisivas si se quiere resolver el problema de la 
apatridia dentro de los próximos diez años. 

7. En el informe se detallan también las distintas 
reuniones que celebró y a las que asistió el ACNUR. El 
Diálogo sobre los Desafíos de la Protección en 
diciembre de 2012 se concentrará en la fe y la 
protección. En 2013, el ACNUR continuará trabajando 
con los Estados para hacer frente a las deficiencias 
críticas en la protección. A ese respecto, se han 
formulado directrices actualizadas sobre la detención 
de los solicitantes de asilo y los refugiados, y se prevé 
un proceso de consulta sobre el concepto de la 
protección temporal. A fin de reforzar la capacidad de 
protección del ACNUR, el número de funcionarios 
dedicados a la protección aumentó en un 70% en todo 
el mundo desde 2005, y el personal dedicado a la 
protección constituye actualmente el 26% de la fuerza 
de trabajo, en comparación con el 19% hace siete años. 
Entre las prioridades fundamentales en cuanto a la 
protección están la difusión de una estrategia 
actualizada sobre la prevención y la respuesta a la 
violencia sexual y basada en el género, el nuevo marco 
para la protección de los niños, una nueva estrategia 
quinquenal de educación, y la aplicación de la política 
para los refugiados urbanos. 

8. Además de establecer asociaciones estratégicas 
con una amplia gama de interesados, el ACNUR 
participa activamente en la elaboración de un Programa 
de Transformación y está decidido a asumir sus 
responsabilidades en el marco del enfoque de gestión 
por grupos en apoyo de las poblaciones internamente 
desplazadas. Se han movilizado fondos generales 
adicionales para operaciones de este tipo en 2012, pese 
al número creciente de emergencias de refugiados. Si 
bien la responsabilidad primordial respecto de las 
poblaciones internamente desplazadas corresponde a 
los Estados, el ACNUR está explorando oportunidades 
para que sus asociados desempeñen una función más 
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firme y previsible en la planificación, la coordinación y 
la prestación de asistencia. 

9. El ACNUR continuará invirtiendo en medidas 
decididas para permitir que su personal trabaje en 
condiciones de seguridad. Dos de sus funcionarios 
resultaron muertos en 2012, uno en la República Árabe 
Siria y uno en la República Democrática del Congo. 
Los trabajadores de ayuda están cada vez más 
expuestos a la violencia, en parte como resultado de los 
motivos criminales subyacentes en los conflictos y las 
ideologías radicales promovidas desde el extranjero y 
vinculadas con aspiraciones políticas. El ACNUR 
continuará por eso invirtiendo en la capacitación de 
personal, así como en equipos de protección. La mejor 
manera de garantizar la seguridad del personal es 
cultivar relaciones positivas con las comunidades 
locales y respetar estrictamente los principios 
humanitarios de imparcialidad, neutralidad e 
independencia. 

10. La proliferación actual de las crisis es en parte 
resultado de una serie de tendencias mundiales 
interconectadas, entre ellas los cambios demográficos, 
climáticos y económicos acelerados, los procesos de 
democratización incompletos, la falta de solución de 
las situaciones de marginalización e inequidad y la 
competencia por recursos escasos, así como la 
capacidad limitada de la comunidad internacional para 
prevenir y resolver a tiempo los conflictos. La falta de 
relaciones de poder internacionales claras ha hecho que 
se multipliquen las crisis y persistan las situaciones 
crónicas, con consecuencias humanitarias cada vez más 
terribles. Las deficiencias en la capacidad colectiva 
para generar soluciones políticamente sostenibles de 
esas crisis hacen que la acción humanitaria sea más 
necesaria que nunca. Insta por eso a todos los Estados 
Miembros a que renueven su compromiso de hacer 
frente a la situación de todas las personas desplazadas. 

11. El Sr. Tanin (Afganistán) dice que su Gobierno 
apoya plenamente el mandato del ACNUR de hallar 
soluciones amplias para las situaciones de refugiados 
prolongadas. Su país tiene una de las situaciones de 
refugiados más complejas y prolongadas del mundo, ya 
que muchos afganos huyeron de la violencia de los 
últimos decenios y se refugiaron en países vecinos, en 
Europa, en Asia y en otros sitios. Ellos merecen la 
atención y la protección de la comunidad internacional, 
en particular porque muchos fueron víctimas de 
ataques racistas y xenófobos. 

12. Gracias a la asistencia del ACNUR y de los países 
de la región, casi 6 millones de afganos, equivalentes a 
casi el 25% de la población total del país, han vuelto a 
sus hogares a través de programas de repatriación 
voluntaria. Ese aumento sustancial de la población en 
un período tan breve ha puesto a prueba la capacidad 
de absorción del país. Además, el alcance de la 
asistencia humanitaria se ha reducido a causa de la 
situación de seguridad, que ha empeorado en los 
últimos cuatro años. Sin embargo, pese a las difíciles 
condiciones, su Gobierno, junto con el ACNUR, ha 
construido unas 220.000 viviendas para los más 
vulnerables entre los que han regresado. Se han 
construido más de 10.000 pozos de agua y se ha dado 
ayuda en efectivo a unos 4,6 millones de personas. Sin 
embargo, queda mucho por hacer antes de que los 3 
millones de refugiados que viven todavía en la 
República Islámica del Irán y el Pakistán puedan 
volver a su patria. 

13. Para asegurar una reintegración efectiva y 
sostenible se necesita un desarrollo socioeconómico y 
oportunidades de empleo, en particular en las zonas 
rurales. Alrededor del 60% de los que han vuelto han 
tropezado con problemas de reintegración, entre ellos 
la falta de tierras, alojamiento, agua potable y otros 
servicios básicos, como la atención de la salud y la 
educación. La escala y la complejidad de los desafíos 
futuros, sumados a un sentimiento de fatiga con 
respecto a los refugiados y el asilo en los países de 
acogida, requerirán un compromiso a largo plazo por 
parte de la comunidad internacional. La Conferencia 
Internacional sobre la estrategia para solucionar la 
situación de los refugiados afganos en apoyo de la 
repatriación voluntaria, la reintegración sostenible y la 
asistencia a los países de acogida, celebrada en mayo 
de 2012, produjo directrices para el apoyo a largo 
plazo que mejorarán el regreso voluntario de los 
refugiados afganos, concentrando la atención en el 
desarrollo basado en la comunidad dentro del país, que 
ha recibido también apoyo en la reciente Conferencia 
de Tokio sobre el Afganistán. 

14. El Sr. Zheglov (Federación de Rusia) dice que su 
país valora altamente su asociación con el ACNUR, 
que ha conmemorado recientemente su décimo 
aniversario. Un jalón importante de esa relación fue la 
reunión celebrada en 2011 entre el Alto Comisionado 
para los Refugiados y el Presidente de la Federación de 
Rusia, en que se evaluó positivamente el alto nivel de 
cooperación entre las dos partes. Su país seguirá 
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proporcionando al ACNUR apoyo financiero por valor 
de 2 millones de dólares por año. 

15. Su país asigna gran importancia a las 
celebraciones del sexagésimo aniversario en 2011 de la 
Convención de las Naciones Unidas sobre el Estatuto 
de los Refugiados y el quincuagésimo aniversario de la 
Convención para reducir los casos de apatridia, en que 
participó activamente, y acoge con satisfacción el 
consenso alcanzado al nivel ministerial en el 
comunicado pertinente. Es importante señalar que ese 
documento refleja el apoyo de la comunidad 
internacional a la labor del ACNUR y exhorta a 
aumentar la cooperación con respecto a la protección 
de los refugiados y las personas apátridas. Expresa 
asimismo satisfacción por las reformas emprendidas 
por el ACNUR con el fin de mejorar la eficiencia 
presupuestaria y prestar asistencia a un mayor número 
de personas. 

16. Es imperativo preservar el carácter humanitario y 
no politizado de la labor del ACNUR, de conformidad 
con su Carta, y aumentar la cooperación con los países 
interesados para fortalecer sus sistemas y sus 
iniciativas nacionales para la protección de los 
refugiados. Esa cooperación debe ser constructiva y 
debe evitarse toda injerencia del ACNUR en los 
asuntos internos de Estados soberanos.  

17. La Sra. Nemroff (Estados Unidos de América) 
encomia la labor del ACNUR, que se lleva a cabo en 
situaciones cada vez más complejas y peligrosas, y 
hace llegar sus pésames a las familias de los 
funcionarios del ACNUR que fallecieron en prestación 
de servicio. Toma nota de la labor crítica realizada por 
el ACNUR y los Estados Miembros en el Sudán, la 
República Árabe Siria y Malí, y en operaciones 
realizadas en muchas otras situaciones prolongadas. 
Las crisis humanitarias tienen muchas veces tal 
magnitud que ningún gobierno u organismo puede 
satisfacer enteramente por sí solo las necesidades de 
ayuda y protección; los esfuerzos del ACNUR por 
mejorar su cooperación con una amplia gama de 
asociados merecen por eso elogio. 

18. Se felicita de que en el informe se plantee la 
cuestión de la violencia sexual y basada en el género, 
que es una preocupación importante, y se difunda una 
estrategia actualizada sobre la cuestión. La comunidad 
internacional debe hallar una solución amplia que 
incluya una mayor conciencia y más educación, un 
cumplimiento más estricto de la ley, la promoción de la 

igualdad de género y de los derechos de las mujeres, y 
el aumento de la protección. El ACNUR debe evaluar 
constantemente sus capacidades y su desempeño, 
incluido el fortalecimiento de su política de recursos 
humanos, a fin de cumplir su mandato. A este respecto, 
pide detalles sobre los esfuerzos del ACNUR por 
mejorar el liderazgo, la coordinación y la rendición de 
cuentas como parte de su programa de cambio, y las 
medidas que podría tomar el ACNUR para asegurar 
que cuente con recursos suficientes para hacer frente a 
las necesidades humanitarias crecientes y cada vez más 
costosas. 

19. La Sra. Andersen (Noruega) dice que la 
situación en la República Árabe Siria sigue siendo 
motivo de grave preocupación. Aprueba los esfuerzos 
realizados por el ACNUR, los países de acogida y la 
comunidad humanitaria en general para prestar apoyo y 
asistencia a los desplazados por el conflicto, pero será 
preciso obtener más donaciones para asegurar que esas 
personas tengan el abrigo, los suministros y el apoyo 
psicológico que necesitan, en particular al acercarse el 
invierno. Las actividades humanitarias deben 
coordinarse y llevarse a cabo en forma unificada, ya 
que solo mediante asociaciones se podrá asegurar la 
satisfacción de todas las necesidades. A este respecto, 
pregunta qué puede hacer la comunidad internacional 
para prestar apoyo a los países de acogida y contribuir 
al respeto de los principios humanitarios clave en las 
situaciones de emergencia prolongadas. 

20. La Sra. Alsaleh (República Árabe Siria) recuerda 
que en una reunión celebrada el 5 de noviembre 
de 2012 en Damasco, el Coordinador Regional de 
Asuntos Humanitarios y el Coordinador Residente de 
las Naciones Unidas en Siria confirmaron que el 
Gobierno de Siria proporcionaba todas las facilidades 
necesarias a los trabajadores humanitarios y les 
permitía viajar libremente dentro del país. Las 
organizaciones humanitarias que participaron en esta 
reunión convinieron en que el principal obstáculo para 
la aplicación del plan de respuesta era la insuficiencia 
de fondos. 

21. Sería interesante conocer la opinión del Alto 
Comisionado sobre las sanciones económicas 
impuestas contra Siria por los Estados Unidos de 
América, la Unión Europea y otras partes. Las 
sanciones tienen un impacto claramente negativo en la 
situación de los refugiados en Siria cuya suerte 
supuestamente es motivo de preocupación para esas 
partes. Entretanto, los refugiados sirios en los países 
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vecinos son explotados con fines políticos, y algunos 
campamentos de refugiados se han convertido en bases 
para el entrenamiento de terroristas. Querría saber 
también qué medidas ha tomado el Alto Comisionado 
para proteger a los refugiados sirios contra los abusos, 
e insta al Alto Comisionado a responsabilizar a los 
países que proporcionan refugio y armas a los grupos 
armados que están socavando la estabilidad de Siria y 
creando una crisis humanitaria artificial. 

22. El Sr. Maina (Kenya) expresa la grave 
preocupación de su país por la situación de los 650.000 
refugiados en el campamento de refugiados de Dadaab. 
Somalia tiene actualmente un gobierno estable y la 
vida en el país ha vuelto a la normalidad. Los 
refugiados somalíes tienen así una oportunidad 
histórica de contribuir a la reconstrucción de su país. 
Su delegación insta al ACNUR y a la comunidad 
internacional a encontrar una solución duradera para 
esos refugiados, ya que la situación prolongada 
existente ha impuesto una pesada carga para las 
comunidades de acogida y su Gobierno ha hecho 
grandes inversiones en sus esfuerzos por ayudar a la 
estabilización de Somalia. Querría conocer las medidas 
adoptadas por el ACNUR para alentar la repatriación 
voluntaria de los refugiados somalíes. 

23. El Sr. Guterres (Alto Comisionado de las 
Naciones Unidas para los Refugiados) confía en que 
los esfuerzos del Gobierno afgano, junto con los 
Gobiernos de la República Islámica del Irán y del 
Pakistán, permitirán que más refugiados afganos 
regresen a su patria al garantizar que los 48 sitios 
seleccionados para los que regresan tengan mejor 
capacidad para acogerlos y brindarles un futuro 
sostenible. El ACNUR sigue firmemente empeñado en 
trabajar con las autoridades afganas y otros asociados 
para asegurar el éxito de la estrategia para solucionar la 
situación de los refugiados afganos. El ACNUR seguirá 
también trabajando con los gobiernos de los países de 
acogida para asegurar que se brinde a los refugiados 
afganos la protección y la asistencia necesarias, al 
tiempo que se alientan las repatriaciones voluntarias. 
Los afganos se han convertido en una población 
mundial de refugiados y desgraciadamente algunos de 
ellos han caído en manos de pandillas criminales de 
traficantes de seres humanos. El ACNUR participa 
activamente en el diálogo con los gobiernos de todo el 
mundo para garantizar que se proteja efectivamente a 
los refugiados contra esas pandillas y se consideren 
debidamente las solicitudes de asilo. Merece aplauso la 

notable resiliencia del pueblo afgano, que está 
reconstruyendo su vida y su país. 

24. Agradece su cooperación al Servicio Federal de 
Migración de Rusia, en particular con respecto a las 
mejoras realizadas en el sistema de asilo y la gestión de 
corrientes migratorias más amplias. El ACNUR está 
firmemente comprometido a respetar los principios de 
imparcialidad, neutralidad e independencia. El apoyo 
de los Estados Unidos es igualmente esencial, dado que 
administra el mayor programa de reasentamiento; el 
aumento de su apoyo financiero al ACNUR en 2012 
ayudó a la Oficina a satisfacer todas las peticiones de 
asistencia. Los esfuerzos por luchar contra la violencia 
basada en el género son una prioridad a la vez personal 
y corporativa. Pese a las dificultades financieras, es 
importante mantener esos compromisos. A este 
respecto, el ACNUR ha incrementado su capacidad 
para responder a las situaciones de emergencia, entre 
otras cosas mediante una política de recursos humanos 
mejorada y el aumento de la coordinación y la 
información entre organismos, y participa activamente 
en el programa de cambio en el contexto del Comité 
Permanente entre Organismos. Es más probable que los 
donantes aporten fondos si el ACNUR puede mostrar 
resultados y demostrar que utiliza eficientemente sus 
recursos. A la luz de la crisis económica mundial, el 
ACNUR seguirá invirtiendo en un enfoque basado en 
los resultados en un esfuerzo por obtener financiación. 

25. De conformidad con el programa de cambio, 52 
organismos coordinados por el ACNUR colaboraron 
para lanzar dos llamamientos en favor de los 
refugiados y los desplazados sirios. Se presentarán a la 
comunidad internacional dentro de unas pocas semanas 
un examen de la planificación para imprevistos y una 
solicitud de asistencia revisada. Todos los organismos 
participantes trabajan juntos para proporcionar apoyo y 
asistencia básicos a todos los refugiados sirios durante 
los meses de invierno. Merece también reconocimiento 
la cooperación de larga data entre el ACNUR y el 
Gobierno de Siria, que ha proporcionado refugio a 
alrededor de 500.000 refugiados palestinos y un millón 
de iraquíes. Aunque muchos iraquíes han vuelto ahora 
a sus hogares, el ACNUR sigue trabajando con las 
autoridades sirias para prestar apoyo a otros, incluso en 
las actuales circunstancias extremadamente difíciles. El 
mandato del ACNUR prohíbe expresamente que se 
inmiscuya en los aspectos políticos de las crisis; su 
papel consiste en dar apoyo a las personas interna o 
externamente desplazadas. Sin embargo, está 
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firmemente empeñado en defender el carácter civil y 
humanitario del asilo y no trabaja ni solicita el apoyo 
de grupos armados. 

26. Rinde homenaje por último al Gobierno de 
Kenya, que ha recibido refugiados de muchos países, y 
no solamente Somalia. Durante su viaje reciente a 
Kenya, ha trabajado con las autoridades para 
perfeccionar un programa de repatriación voluntaria 
para los refugiados somalíes. Se están tomando 
medidas para identificar zonas en que podrían alojarse 
los refugiados somalíes y, una vez que se hayan 
reunido todas las condiciones para la repatriación 
viable y sostenible de los refugiados, se dará comienzo 
al programa. 

27. El Sr. Jiddou (Mauritania) señala que en el 
informe se hace referencia a unos 14.000 refugiados 
mauritanos que han decidido permanecer en el Senegal. 
Recuerda que los campamentos de refugiados en la 
frontera entre Mauritania y el Senegal se cerraron en 
marzo de 2012, en presencia del Alto Comisionado y el 
Presidente de Mauritania. La situación se considera en 
consecuencia resuelta. Los refugiados mauritanos se 
han reintegrado ahora en su país y se han 
proporcionado tierras y compensación a las víctimas de 
la violencia de los años noventa. 

28. La Sra. Mballa Eyenga (Camerún) apoya el 
mandato del ACNUR y expresa su agradecimiento al 
personal sobre el terreno, sin quienes no podría 
cumplirse ese mandato. Sin embargo, la 
responsabilidad de asistir a los refugiados debe 
compartirse en última instancia entre la comunidad 
internacional y el país de acogida. Se pregunta si hay 
todavía posibilidades de mejorar los procedimientos 
internos del ACNUR al cabo de seis años de reformas, 
y cuáles serán sus prioridades en el futuro. Observa 
que se recibieron el año pasado 1.000 reclamaciones en 
la Oficina del Inspector General del ACNUR y 
pregunta cuál es la razón de este número elevado y qué 
medidas se han tomado para solucionar las cuestiones 
pendientes. 

29. El Sr. Al Bayati (Iraq) dice que, desde 2003, en 
ningún informe del ACNUR se ha indicado que el 
número de refugiados iraquíes en la República Árabe 
Siria ascendía 1 millón. A medida que la situación de 
seguridad ha seguido mejorando en su país, un número 
creciente de refugiados iraquíes en la República Árabe 
Siria y la República Islámica del Irán están volviendo a 

sus hogares. El número de refugiados iraquíes en la 
República Árabe Siria asciende a alrededor de 200.000. 

30. El Sr. Kebret (Etiopía) expresa el 
reconocimiento de su Gobierno por el apoyo y la 
cooperación del ACNUR en la prestación de asistencia 
a los refugiados en la región. Su país alberga 
actualmente muchos refugiados de países vecinos. Su 
Gobierno está dispuesto a seguir trabajando con el 
ACNUR en el futuro. 

31. El Sr. Guterres (Alto Comisionado de las 
Naciones Unidas para los Refugiados) dice que aunque 
se ha completado el programa de repatriación 
voluntaria de los refugiados mauritanos, algunos han 
decidido quedarse en el Senegal y se integrarán en la 
población local. También ha mejorado la situación de 
los refugiados iraquíes, y son actualmente muchos 
menos los que dependen de la asistencia del ACNUR. 
De hecho, el Iraq es ahora un país de acogida para 
refugiados sirios. La discrepancia en los números es 
resultado de la diferencia entre las estadísticas oficiales 
del país de acogida y las indicadas en los informes del 
ACNUR, que se concentra en los refugiados que 
reciben apoyo de programas del ACNUR. Agradece a 
la representante del Camerún sus palabras de apoyo, 
pero las medidas positivas adoptadas por su Gobierno 
para ayudar a numerosos refugiados y apoyar la labor 
del ACNUR significan mucho más que las palabras. 
Destaca también la cooperación ejemplar y la 
generosidad del pueblo, la sociedad civil y el Gobierno 
de Etiopía que, gracias a su política de fronteras 
abiertas, sus programas de asistencia y una sociedad 
civil dinámica, han ayudado a muchos refugiados de 
países vecinos. 

32. Por último, pasando a la cuestión de la reforma, 
el número de funcionarios que trabajan en la sede del 
ACNUR se ha reducido a 700 en un solo edificio, 
reduciendo así los costos estructurales a un mínimo. 
Esos ahorros se han utilizado para dar financiación 
adicional a la labor sobre el terreno y establecer un 
centro logístico en Ammán (Jordania). Lo principal 
consiste ahora en mejorar la rendición de cuentas, los 
controles programáticos y financieros y la cooperación 
y el intercambio de información entre organismos. 

33. La Sra. Malenga (República Democrática del 
Congo), en nombre de la Comunidad de África 
Meridional para el Desarrollo (SADC), expresa la 
preocupación de la SADC por la inseguridad imperante 
y los conflictos armados en África, que no solo han 
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desarraigado a millones de personas sino que han 
impedido también que las poblaciones desplazadas 
regresen y reciban suficiente protección y asistencia. 
Además de los tratados de las Naciones Unidas sobre 
los refugiados, la Convención de la Organización de la 
Unidad Africana por la que se regulan los aspectos 
específicos de los problemas de los refugiados en 
África y otros instrumentos regionales aseguran la 
protección de esas poblaciones vulnerables. En vista de 
la carga que soportan los Estados africanos que acogen 
refugiados y el impacto de los campamentos y los 
asentamientos de refugiados en las poblaciones locales, 
insta a la comunidad internacional a que siga 
financiando programas para ayudar a los refugiados y 
las personas internamente desplazadas. 

34. Hablando en calidad de representante de su país, 
dice que aunque la guerra civil ha terminado 
formalmente, la lucha que continúa en la región 
oriental ha producido nuevas corrientes de refugiados. 
El deterioro de la situación ha empujado a huir de la 
región a 2,4 millones de personas, de las cuales 
unas 335.000 ya habían sido desplazadas. Los 
desplazamientos internos, sumados a la rápida 
urbanización, plantean graves desafíos, con 
consecuencias para la protección social. 

35. Su país abriga también unos 208.500 refugiados y 
solicitantes de asilo, de los cuales el 50% provienen de 
Angola. De los 20.000 refugiados angoleños que han 
indicado su deseo de volver a su país, 7.000 han sido 
repatriados como parte del programa del ACNUR. Para 
los que han permanecido, la Ley de Refugiados 
de 2002 y la Constitución de 2006 aseguran a los 
refugiados y los solicitantes de asilo los mismos 
derechos, con la excepción de los derechos políticos, 
acordados a los nacionales del país de acogida. 

36. El Sr. Vrailas (Observador de la Unión Europea), 
hablando también en nombre del país en proceso de 
adhesión, Croacia; los países candidatos a la adhesión, 
Islandia, Montenegro, Serbia y la ex República 
Yugoslava de Macedonia; el país en proceso de 
estabilización y asociación y país candidato, Bosnia y 
Herzegovina; y además de Armenia, Georgia, la 
República de Moldova y Ucrania, dice que la Unión 
Europea y sus Estados miembros seguirán 
promoviendo un mayor respeto del derecho 
internacional humanitario, la seguridad de los 
trabajadores humanitarios y su acceso sin obstáculos a 
los refugiados, las personas apátridas y los 
internamente desplazados, cuyo número sigue siendo 

alarmantemente elevado. Las nuevas situaciones de 
emergencia simultáneas ponen a prueba la capacidad 
del ACNUR y no se han encontrado soluciones para 
millones de refugiados y personas internamente 
desplazadas en situaciones prolongadas. Son 
demasiados los casos en que no se respeta el principio 
de no devolución y muchas personas desplazadas y 
apátridas viven en una pobreza extrema, sin acceso a 
derechos y servicios básicos y bajo la amenaza de la 
violencia. Es preciso hacer más para resolver esos 
problemas.  

37. La Unión Europea apoya decididamente la 
ambiciosa reforma interna en el ACNUR, incluido el 
programa de cambio, y acoge con satisfacción el nuevo 
marco de protección de los niños, la estrategia 
actualizada sobre la violencia sexual y basada en el 
género y la nueva estrategia de educación. La 
promoción del acceso a la educación y la eliminación 
de la violencia sexual y basada en el género son 
prioridades constantes para la Unión Europea y deben 
ser el elemento central de todas las operaciones 
humanitarias, que deben concentrarse en particular en 
las mujeres y los niños desplazados, dado que son el 
87% de la población desplazada en el mundo. 

38. La Unión Europea está empeñada en desarrollar 
una política de asilo común y demuestra su solidaridad 
constante a los terceros países invirtiendo en su 
capacidad para hacer frente a situaciones prolongadas 
de refugiados. El reasentamiento es una herramienta 
importante en lo que respecta a soluciones duraderas 
para los refugiados en todo el mundo, junto con el 
regreso voluntario y la integración local. El programa 
de reasentamiento de la Unión Europea se diseñó para 
fortalecer la cooperación para el reasentamiento de 
refugiados en Europa. La Unión Europea está haciendo 
todo lo posible por proporcionar al ACNUR los 
recursos necesarios para satisfacer las necesidades de 
los refugiados. Sin embargo, alienta al ACNUR a 
proseguir sus esfuerzos encaminados a utilizar más 
eficientemente los recursos, mejorar la rendición de 
cuentas y la supervisión, y establecer un marco de 
gestión del riesgo para toda la organización. Insta 
también al ACNUR a que amplíe su base de donantes y 
aumente la recaudación de fondos del sector privado. 

39. El Sr. Sparber (Liechtenstein) dice que la labor 
del ACNUR es indispensable para ayudar a los 
refugiados, los repatriados y los desplazados, y la 
comunidad internacional debe hacer frente sin demora 
a las dimensiones humanitarias, jurídicas y políticas 
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del desplazamiento. Se necesitan estrategias amplias 
para hacer frente a las causas de los desplazamientos 
inducidos por el clima y proporcionar una respuesta 
más sistemática en la forma de mecanismos de alerta 
temprana, fortalecimiento de la resiliencia y creación 
de capacidad de respuesta a las emergencias. La 
inclusión de personas desplazadas en los mecanismos 
de adopción de decisiones es esencial para asegurar 
soluciones duraderas a largo plazo. 

40. Con respecto al desplazamiento inducido por 
conflictos, preocupa profundamente a su país la 
prevalencia de la violencia sexual y basada en el 
género y otros abusos de los derechos humanos que 
afectan en particular a las mujeres y las niñas 
desplazadas, y alienta al Alto Comisionado a seguir 
concentrando la atención en esta cuestión. La 
eliminación de todas las formas de violencia contra la 
mujer sigue siendo una prioridad para Liechtenstein, 
dado que esas violaciones de los derechos y las 
libertades fundamentales de las mujeres y las niñas 
tienen un grave impacto a largo plazo en su salud física 
y mental y constituyen un obstáculo importante para el 
desarrollo. Se necesitan proyectos bien centrados para 
eliminar las violaciones y garantizar que las mujeres 
tengan acceso a asesoramiento y representación 
jurídica y a recursos apropiados. 

41. Preocupa a Liechtenstein el hecho de que hay 
alrededor de 12 millones de personas apátridas y no se 
han hecho progresos significativos en la identificación 
de esas personas desde 2010. Dado que las personas 
apátridas son particularmente vulnerables a las 
violaciones de los derechos y las libertades 
fundamentales, Liechtenstein exhorta a los Estados 
Miembros a que ratifiquen la Convención sobre el 
Estatuto de los Apátridas y la Convención para reducir 
los casos de apatridia y ayuden activamente a elaborar 
mejores estadísticas sobre la apatridia como primer 
paso para dar una respuesta más sistemática a esa 
situación, que afecta los derechos humanos y las 
necesidades humanitarias. 

42. La Sra. Niang (Senegal) dice que, en vista de las 
numerosas crisis en todo el mundo y del número sin 
precedente de refugiados, personas internamente 
desplazadas y personas apátridas, es más importante 
que nunca que se respeten las disposiciones de la 
Convención sobre el Estatuto de los Refugiados y su 
Protocolo y se ponga fin a las violaciones del principio 
de no devolución. Preocupa a Senegal el hecho de que 
algunos países hayan aceptado el concepto del “tercer 

país seguro” como base para la expulsión sin las 
salvaguardias de protección necesarias e insta a que se 
fortalezcan los recursos del ACNUR y sus asociados 
internacionales para hacer frente a la constante 
violencia sexual contra las mujeres y las niñas 
desplazadas y se proteja a los refugiados en el mar. 

43. El Senegal acoge con satisfacción las medidas 
adoptadas por los gobiernos para otorgar la 
nacionalidad a las personas apátridas que viven en su 
territorio, pero insta a la comunidad internacional a que 
haga más para prevenir nuevos casos de apatridia 
resultantes de la sucesión de Estados. Hay que redoblar 
los esfuerzos tendientes a eliminar las amenazas a la 
paz y la seguridad internacionales y promover un 
enfoque basado en los derechos. 

44. El Senegal aprueba la inclusión de la adopción de 
la Convención de la Unión Africana para la protección 
y asistencia a las personas internamente desplazadas en 
África en el informe del Secretario General sobre la 
asistencia prestada a los refugiados, los repatriados y 
los desplazados en África (A/67/323), dado que el 
continente africano alberga la cuarta parte de la 
población mundial de refugiados. Como único 
instrumento regional jurídicamente vinculante, la 
Convención se diseñó para encarar las causas 
fundamentales del desplazamiento, incluidas las 
violaciones de los derechos humanos, los desastres 
naturales o causados por el hombre y los proyectos de 
desarrollo. Por último, dada la magnitud del problema 
de los refugiados, los apátridas y los desplazados, los 
Estados Miembros deben mejorar sus mecanismos 
jurídicos e institucionales para dar protección a esas 
personas y prestar asistencia a los países en transición 
para asegurar soluciones sostenibles. 

45. El Sr. Nofukuka (Sudáfrica) dice que su 
Gobierno adoptó un enfoque basado en los derechos 
para promover y proteger las libertades fundamentales 
de los refugiados. En su país, los refugiados y los 
solicitantes de asilo tienen libertad de circulación y 
pueden trabajar, estudiar y tener acceso a los servicios 
básicos mientras se tramitan sus solicitudes. Como 
parte de su firme empeño en proteger a los refugiados, 
Sudáfrica pasará a ser parte en la Convención sobre el 
Estatuto de los Apátridas y la Convención para reducir 
los casos de apatridia tan pronto como se completen 
sus procesos consultivos internos. 

46. Dada la magnitud y el número de emergencias en 
África, los donantes y los Estados Miembros deben 
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aportar más recursos para minimizar las causas 
fundamentales de las situaciones de refugiados 
prolongadas en esa parte del mundo. Al nivel regional, 
Sudáfrica participa activamente en los esfuerzos por 
armonizar los marcos legislativos de los países de la 
SADC y mejorar los sistemas de protección de los 
refugiados y la capacidad de mejorar la gestión de la 
migración irregular. 

47. En los países en desarrollo, la competencia entre 
los refugiados y la población local por el acceso a los 
servicios básicos crea a veces tensiones, por lo cual la 
repatriación voluntaria al país de origen es la opción 
preferida. Sin embargo, la integración local también es 
posible con el apoyo de la comunidad internacional y 
de las instituciones financieras internacionales. 
Preocupa en particular a Sudáfrica la vulnerabilidad a 
la violencia sexual y basada en el género de las 
mujeres y las niñas desplazadas, y acoge por eso con 
satisfacción las medidas aplicadas por el ACNUR para 
ayudar a esos grupos. Por último, Sudáfrica condena 
los ataques a los agentes humanitarios y hace llegar sus 
pésames a las familias de los funcionarios dedicados 
que han perdido sus vidas en el desempeño de sus 
funciones oficiales. 

48. La Sra. Heptullah (India) considera que la 
comunidad internacional debe concentrarse en crear las 
condiciones necesarias para el regreso voluntario de los 
refugiados y prestar especial atención a los problemas 
de los países en desarrollo, dado que son los 
principales países de origen y países de asilo. Teniendo 
en cuenta los limitados recursos de los países en 
desarrollo, es fundamental contar con una mayor 
solidaridad internacional y una distribución de la carga. 

49. La India felicita al ACNUR por su labor en las 
situaciones de emergencia, pero le insta a que se 
asegure de que su mandato fundamental de dar 
protección internacional y asistencia a los refugiados 
no corra peligro. Insta también al ACNUR a respetar el 
principio de que su participación en las situaciones de 
emergencia requiere la plena cooperación de los 
Estados interesados y a que se asegure de que su 
participación incluya una estrategia de salida para 
permitir que los mecanismos del Estado reanuden sus 
funciones y responsabilidades básicas para con sus 
pueblos. 

50. Las situaciones prolongadas de refugiados el 
aumento del número de personas que buscan refugio y 
protección sigue siendo motivo de preocupación para 

la India, que insta a la comunidad internacional a 
asegurarse de que agentes no estatales no impidan que 
la asistencia humanitaria llegue a las víctimas de los 
conflictos. Con respecto a las corrientes de migración 
mixtas, es preciso distinguir claramente entre los 
refugiados y los migrantes económicos a fin de hacer 
frente de mejor manera a las necesidades de protección 
de los refugiados, y debe promoverse la migración 
internacional, dado que los migrantes añaden valor 
tanto a los países de acogida como a los países de 
origen. 

51. Las autoridades nacionales son las principales 
responsables de la protección de las personas 
internamente desplazadas y el ACNUR debe 
proporcionar asistencia complementaria solamente con 
el acuerdo de esas autoridades. A falta de protección de 
las autoridades nacionales, el ACNUR debe tomar 
medidas de acuerdo con su mandato y teniendo en 
cuenta debidamente todas las consecuencias. En vista 
del alcance limitado de la Convención sobre el Estatuto 
de los Refugiados, los Estados de acogida deben dar 
protección sobre el terreno y hospitalidad a los 
refugiados. La India ha sido un país de acogida de 
refugiados importante durante miles de años y 
continuará proporcionando protección a los refugiados 
de acuerdo con sus leyes. 

52. El Sr. Zhang Guixuan (China) dice que la 
comunidad internacional debe hacer frente a las causas 
fundamentales del problema de los refugiados, 
defender los principios de la Carta de las Naciones 
Unidas y reducir el número de refugiados y personas 
internamente desplazadas resolviendo las controversias 
mediante negociaciones pacíficas. Es preciso adoptar 
medidas concretas para ayudar a los países en 
desarrollo a lograr los Objetivos de Desarrollo del 
Milenio, y los Estados Miembros deben trabajar 
conjuntamente para hallar soluciones sostenibles al 
problema de los refugiados de acuerdo con el principio 
de la solidaridad internacional y la distribución de la 
carga, y deben incrementar la asistencia a los países en 
desarrollo de Asia y de África, que albergan un gran 
número de refugiados. 

53. China insta al ACNUR a que profundice sus 
reformas internas, asegure la distribución y el uso 
racional de sus recursos y fortalezca su capacidad de 
respuesta a las emergencias. Insta también a que se 
incremente la asistencia a los países en desarrollo para 
que aumenten su capacidad de proteger a los 
refugiados, y redoblen los esfuerzos para prevenir la 
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politización y el abuso de los mecanismos de 
protección de refugiados. Se necesitan también 
medidas prácticas para mejorar la representación 
geográfica del personal del ACNUR y reforzar su 
protección. 

54. China coopera activamente con el ACNUR para 
proteger a los refugiados y está en el proceso de 
mejorar su legislación nacional sobre los refugiados. 
Está dispuesta a sumarse a otros países para eliminar 
las causas fundamentales del problema de los 
refugiados y construir una paz duradera y próspera en 
todo el mundo. 

55. El Sr. Sinhaseni (Tailandia) afirma que su país 
está firmemente comprometido a trabajar con el 
ACNUR y otros asociados humanitarios para prestar 
ayuda a los necesitados en Tailandia y en otros sitios. 
Con ese fin, ha emitido 5.000 certificados de 
nacimiento para niños nacidos de personas desplazadas 
en refugios temporales a fin de reducir su 
vulnerabilidad a la apatridia, y trabaja en estrecha 
cooperación con el ACNUR y los países de 
reasentamiento para acelerar el reasentamiento desde 
Tailandia. 

56. Su Gobierno no tiene ningún plazo para el 
regreso voluntario de las 140.000 personas desplazadas 
que viven en nueve refugios temporales en territorio 
tailandés, y es consciente de que es preciso crear las 
condiciones necesarias a ambos lados de la frontera 
para asegurar la sostenibilidad de su eventual regreso. 
La seguridad y la voluntad de las personas desplazadas 
son fundamentales, y Tailandia apoya al ACNUR en la 
coordinación de consultas con todas las partes 
interesadas. Entretanto, el Gobierno se esfuerza por 
mejorar los programas de educación y formación 
profesional en los albergues temporales, y en prestar 
servicios de salud y mejor protección a las mujeres y 
los niños. 

57. Tailandia apoya la participación constructiva del 
ACNUR en los procesos consultivos mundiales y 
regionales y está coordinando los esfuerzos regionales 
por detener la corriente de migrantes que son objeto de 
tráfico y desmantelar las redes delictivas por 
intermedio de la Oficina regional de apoyo al Proceso 
de Bali en Bangkok. Las causas de la migración 
irregular deben encararse mediante un enfoque amplio 
que se concentre en cuestiones como el alivio de la 
pobreza, la creación de empleo, la reconciliación 
nacional y el establecimiento de la paz.  

58. El Sr. Zheglov (Federación de Rusia) dice que su 
país considera que la labor del ACNUR es un 
componente importante de los esfuerzos 
internacionales por mantener la paz, la seguridad y la 
estabilidad y destaca la importancia de una mejor 
coordinación de las actividades de las organizaciones y 
los organismos humanitarios en situaciones de crisis. 

59. En ese contexto, considera positiva la labor de las 
organizaciones internacionales en la prestación de 
asistencia humanitaria en Siria. Es preciso dar a las 
organizaciones y entidades humanitarias pleno acceso a 
los refugiados de Siria en los países vecinos a fin de 
evaluar debidamente la situación y proporcionar el 
socorro necesario. Es inadmisible que se viole el 
carácter no armado de los campamentos de refugiados. 

60. Su país coopera activamente con Siria en la 
prestación de asistencia humanitaria, tanto en el plano 
bilateral como a través de las organizaciones 
internacionales, y ha aportado varios millones de 
dólares a programas humanitarios, incluida la 
asistencia humanitaria directa. Ha asumido 
voluntariamente responsabilidades adicionales de 
protección de los refugiados y reducción de la 
violencia, de acuerdo con la iniciativa pertinente del 
ACNUR en diciembre de 2011. En primer término, el 
cumplimiento de esas responsabilidades entrañó la 
adopción en junio de 2012 de una nueva estrategia del 
Gobierno con respecto a las políticas de migración, que 
incluye reformas legislativas encaminadas a mejorar 
los procedimientos para otorgar la condición de 
refugiado, la cooperación en el regreso voluntario de 
los refugiados, la facilitación de su integración social y 
cultural y la elaboración de programas de asistencia. 

61. Se han abierto varios centros de reubicación 
temporal para acoger a los que solicitan la condición de 
refugiado y se ha modernizado el sistema utilizado 
para documentarlos, entre otras cosas mediante el 
suministro de documentos de viaje electrónicos con 
una validez de cinco años. La condición de refugiado 
ya no tiene tampoco fecha de vencimiento. 

62. Ha habido en los últimos años una tendencia 
constante al aumento del número de personas que 
solicitan la condición de refugiado en su país; 
entre 2007 y 2012 unas 13.000 personas de 89 países 
presentaron solicitudes. Se ha concedido asilo a 6.500, 
1.000 recibieron la condición de refugiado y 5.500 
obtuvieron asilo temporal. Siguen adoptándose 
medidas para integrar a los refugiados en la sociedad y 
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los que reciben la condición de refugiado pueden 
solicitar la ciudadanía en el plazo de un año. 

63. Su país aprueba la labor del ACNUR en la 
eliminación de la apatridia. Lamentablemente, el 
problema no ha disminuido en intensidad, 
especialmente en países en que cientos de miles de 
personas se han visto privadas de la ciudadanía durante 
más de diez años. Esto es especialmente cierto en 
algunos países europeos, donde se han denegado a las 
llamadas personas apátridas sus derechos civiles, 
políticos, sociales y económicos, y su Gobierno pide en 
consecuencia al Alto Comisionado que redoble los 
esfuerzos por hallar una solución concreta al problema. 

64. El Sr. Hisajima (Japón) expresa el 
reconocimiento de su país por los esfuerzos 
encaminados a la reforma del ACNUR y las 
reducciones de costos ya logradas. La promoción de la 
seguridad es un pilar fundamental de la política externa 
de su país, que se felicita por eso de la aprobación de la 
resolución 66/290 de la Asamblea General sobre la 
seguridad humana. El Japón está empeñado en resolver 
la cuestión de los refugiados afganos y reconoce que la 
asistencia humanitaria y la asistencia para el desarrollo 
están vinculadas, como se demostró en la Conferencia 
de Tokio sobre el Afganistán celebrada en 2012. Con el 
fin de prestar asistencia a los refugiados de Myanmar, 
el Japón ha renovado su programa piloto de 
reasentamiento, iniciado en 2010 en cooperación con el 
ACNUR, para acoger refugiados de Myanmar del 
campamento de Mae La en Tailandia, y ha aumentado 
de uno a tres el número de campamentos de refugiados. 

65. Durante la Conferencia Internacional de Tokio 
sobre el Desarrollo de África, el Japón lideró los 
debates internacionales sobre el desarrollo de África y 
se esforzó por consolidar la paz y la estabilidad en 
África como base para el desarrollo sostenible, que 
será el foco de la Quinta Conferencia en 2013. Aunque 
los conflictos armados y los disturbios políticos se han 
superado en muchos casos, es preocupante el gran 
número de refugiados e internamente desplazados en 
África, y el Japón seguirá cooperando con el ACNUR 
para proporcionar una asistencia ininterrumpida a los 
países después de los conflictos. 

66. Su país apoya decididamente el programa de 
cambio e insta al ACNUR a que continúe sus esfuerzos 
por reforzar su liderazgo, promover la coordinación 
efectiva y mejorar la rendición de cuentas. El ACNUR 
debe también aprovechar su asociación con otros 

organismos de las Naciones Unidas para encontrar 
soluciones duraderas para las crisis prolongadas. 

67. El Sr. Selim (Egipto) dice que, pese a la actual 
crisis internacional económica y financiera y la crisis 
energética, Egipto confía en que los Estados Miembros 
proporcionarán al ACNUR recursos adecuados para 
cumplir su mandato y prestarán especial atención a las 
situaciones prolongadas de refugiados en los países en 
desarrollo. La comunidad internacional tiene las 
herramientas necesarias, incluida la mediación, que es 
el tema del sexagésimo séptimo período de sesiones de 
la Asamblea General, para mitigar el fenómeno de los 
refugiados. Egipto exhorta a la Asamblea General, al 
Consejo Económico y Social y a la Comisión de 
Consolidación de la Paz a que consoliden sus esfuerzos 
con ese fin. Los Estados Miembros tienen con arreglo 
al derecho internacional el deber de asegurar que los 
esfuerzos mundiales por proteger y ayudar a los 
refugiados tengan éxito. Egipto insta a todos sus países 
vecinos a que respeten el principio de no devolución en 
relación con los refugiados y los migrantes ilegales. La 
comunidad internacional debe compartir la carga y la 
responsabilidad de proteger y prestar apoyo a los 
refugiados, debe aceptarlos para su reasentamiento y 
facilitar la repatriación voluntaria, y debe ayudar a los 
gobiernos de los países que salen de conflictos a 
reconstruir su capacidad institucional y su capacidad de 
prestar servicios básicos. 

68. Egipto no ha ahorrado esfuerzos ni gastos para 
atender a los refugiados y las personas desplazadas en 
su territorio, donde hay actualmente miles de personas 
de Siria, el Sudán y Palestina. Pero es preciso hacer 
más, y la comunidad internacional debe contribuir a 
satisfacer las necesidades de los refugiados y fortalecer 
los esfuerzos de Egipto para resolver la crisis en Siria 
por medios pacíficos. 

69. El Sr. Maina (Kenya) dice que las emergencias 
humanitarias son con demasiada frecuencia resultado 
de fallas colectivas en lo concerniente a poner fin a los 
conflictos y hacer frente a las consecuencias de los 
desastres naturales, y los dirigentes políticos y la 
comunidad internacional deben redoblar sus esfuerzos 
por resolver los conflictos prolongados y satisfacer las 
necesidades a corto y largo plazo de las personas 
desplazadas y los refugiados.  

70. Kenya alberga un gran número de refugiados; el 
campamento de Dadaab es el campamento de 
refugiados más grande del mundo y el tercer 
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asentamiento en términos de población del país. Los 
somalíes son actualmente el grupo dominante en el 
campamento de refugiados de Kakuma y el Gobierno 
de Kenya confía en que esos refugiados puedan muy 
pronto volver a su país en condiciones de seguridad 
con arreglo a su programa de repatriación voluntaria. 
Con ese fin, insta a la comunidad internacional a que 
preste apoyo al nuevo Gobierno de Somalia en la 
consolidación de sus progresos, la construcción de 
instituciones más fuertes y la protección de todos los 
somalíes, de modo que puedan encontrar refugios 
seguros dentro de Somalia. 

71. Kenya ha llegado al máximo de su capacidad y 
los servicios e instalaciones de los campamentos de 
refugiados están tan sobrecargados que el país hace 
frente a una degradación ambiental, combinada con la 
inestabilidad y la amenaza de la violencia resultantes 
de la competencia por recursos escasos. El deterioro de 
la situación de seguridad, que está empeorando tanto 
dentro como fuera de sus campamentos de refugiados, 
es motivo de preocupación y no puede permitirse que 
Kenya siga soportando esa carga desproporcionada 
como país de acogida. La comunidad internacional y 
las Naciones Unidas deben explorar con urgencia 
nuevas opciones para establecer un régimen 
internacional más equitativo de distribución de la 
carga. Kenya está decidida a cumplir sus obligaciones 
y responsabilidades internacionales de protección de 
los refugiados, pero sus recursos no son ilimitados, y la 
situación de las comunidades de acogida cuya 
población de refugiados es mayor que la población 
local también debe tenerse en cuenta. La labor del 
ACNUR es encomiable, pero la comunidad 
internacional debe hacer más. 

72. La Sra. Al-Dhubaib (Kuwait) señala que 
en 2012 su país aportó 3,5 millones de dólares para el 
socorro de los refugiados en el Iraq y en Siria. Siria ha 
sido objeto de mucha atención recientemente, pero es 
también importante no olvidar los sufrimientos 
constantes de los refugiados palestinos bajo la 
ocupación israelí. Kuwait ha aportado también 2 
millones de dólares al Organismo de Obras Públicas y 
Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 
Palestina en el Cercano Oriente (OOPS). Seguirá 
proporcionando sus contribuciones anuales a los 
organismos de las Naciones Unidas, así como también 
asistencia no gubernamental, como el suministro por 
organizaciones de beneficencia kuwaitíes de miles de 

unidades de vivienda para los refugiados en Turquía y 
en Jordania. 

73. La Sra. Alsaleh (República Árabe Siria) dice que 
el cambio económico y social, los desastres naturales, 
el terrorismo y la ocupación extranjera son todos 
factores en la creación de refugiados. Como ha 
señalado el Alto Comisionado de las Naciones Unidas 
para los Refugiados en su informe, su país es el tercero 
en número de refugiados en el mundo. Durante la crisis 
reciente provocada por extremistas, cooperó 
plenamente con las organizaciones humanitarias que 
operan en Siria. Sin embargo, aunque se firmó un 
acuerdo sobre el Plan de Respuesta Regional para Siria 
entre el Gobierno de Siria y la Oficina de Coordinación 
de Asuntos Humanitarios, las contribuciones no 
alcanzan todavía siquiera a un tercio de las necesidades 
estimadas de fondos. Agradece a los países que han 
prometido su apoyo, pero insta a esos países a que 
hagan realidad esas promesas.  

74. La explotación de los refugiados por los países 
vecinos con fines políticos es sumamente preocupante. 
Algunos campamentos de refugiados se han convertido 
en bases de entrenamiento de terroristas y algunos 
Estados árabes en que prevalecen las ideologías 
wahabita y takfiri permiten incluso basado en el honor 
de niñas refugiadas sirias en nombre de la denominada 
“jihad sexual”. Entretanto, los Estados Unidos de 
América, la Unión Europea y otros utilizan los 
pretextos de la “intervención humanitaria”, las “zonas 
de prohibición de vuelos” y los “corredores 
humanitarios” como excusas para intervenir en los 
asuntos internos de Siria y exacerbar la inestabilidad y 
los desplazamientos. Exhorta a los países de acogida a 
que permitan el regreso de todos los refugiados sirios 
que, habiendo visto de cerca la vida en los 
campamentos de refugiados, quieren volver a Siria. El 
Gobierno de Siria acogerá con benevolencia a sus 
ciudadanos sin considerarlos responsables. 

Se levanta la sesión a las 13.00 horas. 


